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大会：

第 三 十 居 会 议  

第 二 四 一 三 次 会 议 临 时 遂 字 记 录  .

'九 七 五 年 十 一 月 二 千 日 ， 星 期 四 ， 下 午 三 时  

在 纽 约 总 部 举 行  

汰 尔 德 伦 一 技 姆 齐 先 生  

( 副 主 席 ）

( 巴 巴 多 斯 ）

一 塞 浦 路 斯 问 题 〔 1 2 5 〕： ( ! )

( a ) 塞 浦 路 斯 提 出 的 决 议 草 案  

( ^ )  土 耳 其 提 出 的 决 议 草 案

( C )  土 耳 其 提 出 的 决 议 草 案  ’ V二 '

( d ) 阿 尔 及 利 亚 、 阿 报 廷 、 圭 亚 那 、 印度、 马 里 和 南 斯 拉 夫 提 出 的  

决 议草 案

( e ) 沙 特 阿 拉 伯 提 出 的 决 议 草 案

( f ) 特 别 政 治 委 员 会 的 振 告  '
• • ■

本记录包括中文发言的原文和其他语文发言的译文。 定本将尽快分发。 .

更 正 应 只 对 发 言 的 原 文 提 出 。 更 正 应 作 在 印 发 的 记 录 上 ,并 于 三 个 工 作 曰 内  

用 一 式 四 份 , 送 交 会 议 事 务 部 正 式 记 录 编 辑 科 科 长 （ —  2 3 3 2 室 ）。

一 ~ 本 记 录 是 在 一 九 七 五 年 十 一 月 二 十 一 日 分 发 的 ，提 出 更 正 的 时 限 是 一 九 七 五 年
... ■ - 1

十 一 月 二 十 六 日 。

请 各 代 表 团 严 格 遵 守 上 述 时 间 限 制 。
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下♦ 四时二十分，会议开始

议程项目
' - ' ' ' ' . . . .

寒浦路斯问题：

( a ) 塞浦路斯提出的决议草案 ( A / L 。7 6 9 ) ；

( b )  土耳其提出的决议草案（A / L 。7 7 3 ) ;

( e )  土耳其提出的决议草案（A / L 。7 7 4 ) ;

( d ) 阿尔及利亚、阿根廷、圭亚那、印度、马里和南斯拉夫提出的决议草案 

( A/L  . 775 和 Add. 1 ) ;

( e ) 沙待阿拉伯提出的决议草案（A / L 。7 76 ) ；

( f ) 特别政治養员会的报告（A/10352) 。

主席：今天下♦ 我们继续审议题为 " 塞浦路斯问題 " 的议程项目1 2 5 。

我报确信，由我来提出意见是不★ 需要的，但在会员国的许可下，我要说明我 

身为主鹿打算如何主持这次会谈。

关于程序问题，我要恭敬地建议，个别代表就程序问题起立发言时，应向主席 

说明他是根据那条规则起立发言的。 这将使我们在讨论程序问题时能更有条不 

齋地加以处置。 当然，程序问题应有别于实质问题。 因此，个别代表就程序问 

题起立发言时，座在这特珠发言中 i t制自只谈会务的母行和会务的适当程序 

以有别于讨说中的主要间题。

因此，我现在请印度代表发言，如我所知，他 越 起 来 是 要 提 出 . 775和

A d d 。1 号文件所载的决议草案。

2
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A/P7.24I3

贾帕尔先生（印度）： 我要以A / / L 。7 7 5 和 A d d 。1 号文件所载决议 

草案六个提案国的名义，发言解释一下促使我们主动提出这项决议草案的情况。 

如会员国所知, 第一个提出自B 的决议草案的是塞浦路斯代表团，这项决议草案载 

于 . 7 6 9 号文件内。 由于这项决议草案没有获得塞浦路斯问题中另外■- 

方的接受，五个不结盟国家，即阿尔及利亚、圭亚那、马里、南斯拉夫和印度，应 

有关各方之请，着手研究订出 - ■项各方都能接受的决议的可能性，如这组国家去年 

# 做的一样。 这盤国家还负有执行利马不结盟国家会议所委托的一项任务，即和 

塞浦路斯局势的戾展保持接触，并在如遇请求时对有关各方提供协助。

为此，我们同有关各方进行了好几天相当吃力和长时间的讨论，但到头来却发 

觉到，要制定出项主要双方都能接受的决议草案是不可能的。 它们之间的坡见 

具有实质的性廣，W时在它们各自对各种问题所主张的途径和在各自的优先办法上 

也存有坡见。 因此，对我们这五个国家来说，要填补双方之间的鸿沟是不可能％ 

在这种情况下, 我们决定放弃我们的努力。

但是，在我们讨论期间已经嚴得很清楚，双方之间存有某种共同点，因此我们 

决定以这种有限度的共同点和去年大会第3 212 ( X X I X ) 号决议的规定为基础 , 

订出我们肖己的不偏担任何一方的决议革案。 最令人.鼓舞的是，各方都已同意有 

必要恢复两族间的淡判, 虽然各方理所当然地会对已经举行过的四艳谈判的结果作 

出自己的主观评I K

安全的问题，恢复难民权利的问题，划分地区的问题，以及制定新宪法的问题 

—— 所有这些间题都是互相关联的，同时，在完成一项双方都能接受的一揽F 交易 

之前，进一步谈判然是必要的。 要通过谈判的过程把过去十二年的历史重新趣

来，一年的时间或许是太短了些。 因此，恢复对话的想法双方都接受，我们 

把这一共同意见并入本决议草案的执行部分的第5 段。 同时,我们还把下述普遍 

看法并入本决议举案执行部分第6 段，即： 如果要使谈判获得成功，任何一方都
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A/PV,2413
k

不应采取透反大会第3 2 1 2 ( x x i x ) 号决议的任何单方行动，危兽这些谈判。、 -

塞浦路斯问题有两个方面，- •个是外在的V —个是力在的： 执行部分¥ 2 段 ::

和第3 段讨论的是外在的方面。 本决议草案各提案国都感到有必要在执行部:券第L

1、：2和3 段中重申大会第、3 212(xox :；)二号决谈的各项规:电，以便保特本大会

较早时取得的共同意见的完蕃性。 它们要求尊* 塞浦路斯的独立和领.土完蕃，并

要求从塞浦路斯撤出一切外国军队。 这两# 事构成 t 对和平和联合国本身存亡来f，

i 都是极为重要的原则。 . '■■■ V ：：- '
• . - ■.  . . .

其余执行部分第4 、 5 和 6 段，主要是讨论内在的方商，但 疫 有 细 ^ 论这M

方面。 各共同提案国唯一关心的，是促进两族谈判在大会第3 21:2( X X l i ) 号

决议的范围内取得新的进暴。 这是斤容易的+ 因为问题的性质報复杂y 因为此刻

信心—— 彼此之间的信心和对联合国的信心正在发生动掩同 ftj；也|固为对f [怎样 :

才能最好地保持塞浦路斯的主权辨立^^土完蕃和不结盟政策的问^%双方都各持己见 '̂

进一步谈判显然是必要的，本着善意和互相信任/ 并 4 过少朱了的互相让步的 ' 

过程，两族应能及早达成双方都能接受的解决办法I  如各共同提案国# 1 # , : 我 ■ 

们的目标成该是鼓励这一进程，因此，我尽可能客观地狱定了这项决议。厂我们 : 

始终谨嗔从事，力求避免采取偏担一方的态度 , 并力求避免指责任何^ 方没有执行 - 

大会去年以共同意见通过的决议的规定。 ：

我们要求有关各方真诚地接受我们的决议草案，并接着进行下一發的# 判'。 ' 

由于我们的草案符合去年以共同意见通过的决议的字面意义和槽神实质，我f r希童二 

所有会员国都能接受这项草案。 要是这样的话y 我们相信、其 他 草 案 的  

提案国将会明白，不坚持要求对那两，个决议草案迷行表决, 是 衆 可 欲 办 的 事 。:

最后，我们应避免通过一个以上的决使塞清發斯的廣进二夢 t ▲ 化。 二
' . . ■

主庸： 沙特阿拉伯代表表示要说话。 但发言人名弟上下一位发言人是新西.

Digitized by UNOG LIBRARY



兰代表。 我是否可以理解为，沙特阿拉伯代表要在此刻插入发言？

& 鲁迪先生 ( 沙特阿拉伯）（即席发言 ) : 先生，我要告诉你从这个.席位没 

法说的一件事情。 *一  一" ’

主席 : 既然这样，我请沙特阿拉伯代表发言。

巴鲁迪先生(沙特阿拉伯 > : 主席先生,首先我要赞扬你在这次会议开始时 

对程序问题所^ 的话。 我不打算把这些程序问题形容为虚假的—— 我并不喜欢用 

这些字眼—— 但其中或许有几个，是我们的某些同事并非故意地提出来的，虽然当 

初是出于诚意。 事实上，某些代表认为，他们连程序问题都不提就可以走向讲台, 

向大会发言。

现在，完全尊重你手头的发言人名单，我要说，我们现在并不是在课堂里。 

或许有些人会抢先把他们的名字登记在发言人名单上。 我不知道。 当然，我相 

信你就发言人名单上的名字的次序所说的话。 但我们来这里的目的并不是试圈彼 

此抢先发言。 我们来这里的目的是看一看落样才能把有关各方拉在一起。

先生，我要提醒你的是，我曾经提出一项决议草案，但还未付诸表决。 你可 

查看遂字记录。 你会看到，我提出的决议草案然摆在大会面前。 它和发邀请 

给塞浦路斯副总统有关。

如果我的好朋友新西兰代表光许我现在发言的话，我想我会给我们的审议滞来 

一点条理。 我所说的也涉及法律顾问所提的意见。 我再说一遍，沙特阿拉伯的 

决议草案仍然摆在大会面前。 我们不应进入程序上的，甚或实质上的辨论。 税 

已经和当事的一方见了面。 我正准备和当事的劣一方见面，但我分身无术，不能 

同时在两地出现。 我还征询了我的好朋友，来自联合王国的杰出的议会法规专家 

的意见有时候我们在某些问题上意见相左是真的 , 但他确是一位杰出的议会 

法规专家。 我正在努力工作； 我无法放下工作 , 来登记发言。

A/PY.2U35
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A / L  , 7 7 6 号文件内的沙特阿拉伯的决议章案现在摆在大会W 前。 我准 

备修IE这项决议草案。 总之，我将顽强地信守这项决议草案,必要时可以讨论到午 

夜 , 除非我们能够达成希、塞两族都能接受的某# 协议。

讲了这些话作为开场白 , 主席先生，赛现在请问你，你要不要我泰下讲台,\并 

等到较后问题变得更加棘手时再上来讲活。 我发觉到，我们不是在节番时间，而 

J : 浪赛了时间。 实际上, 我已告诉莫尔斯先生我要发言。 達个人也只是一个 

象我一样； 他不能同时在每 - r f 地方出现。 如果我获准发言我就发言。 

这次发言算是我对大会提出的鲁揚，但不是威脉；’ 我压根A l f o l 到要威胁任何人  ̂

我是一个爱好和平的人： 如果现在不让我告诉★ 会我i十划怎样把当事双方拉在一 

起，那么我里就还有别的想法。 我已和土耳其人一起努力工作； 或许我得更努 

力地和塞浦路斯人一起工作。: : 我有不★ 经验;我知道一家人发生闻墙之争时是

什么一回事。 这种事情不久前就在朝鲜发生。 我们不希望它再发生。 ：■ . . . • . ....

先生，.你同意我的论点，应该让我在现阶段^ 言吗？我已坦率地告诉你，我将 

力促通过A/JL . 7 6 6 号文件内关于邀请 i 克塔什先生的决议草案。’我很仔细 

地听了昨天的讨论，并对我的决议草案作了推应的修正。 如来它还是不能令义接 

受的话，我可对此问题提出另一个解决办法。

我们实在不应拘于发言人名单的次序。 ' ..我们并不是受统制的。 例外总应该 

有。 现在有某些情况有待解决。 我们要设法無希族塞人和土族塞入拉在一起。 

我相信机会很好。 我从口; f 取几位不祐在任何方的代表的发言中得到了鼓舞。 

这将有助于问题的解决。 他们可能支持这^ 解决办法。: 但这并不意味着， 已经 

提出的其他三项决议草案需要撤销。

如果我要做的话，我可以要求登充塔什先生把他的发言t 交给我，而作为沙特

阿拉伯代表，我愿以他的代言人的身分将这篇发言稿向大会宣读。 考虑到★会的‘ . .  .
意愿，我现在不准备这样做， 我的土耳* 同事或许也有相同的看法。 这是可能

A/FV.2i0.36
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A/PV.24；L3
T

的。 我们昨天就可以这样做。 但我们来这里的目的并不是互相致对。 你们養 

我们沙特阿拉伯有的是油。 我要把它例进揽混的水里 , 而不是把它例在火上； 

但如果你们要我把它例在火上，那么整个地方就都会燃烧起来。 我不会因此烧传 

因我知道该把油挑在那里，但我并不希望伤，任何人。

总而言之，先你可以根推我所说的理由允许我发言，也可以说 " 不 " 。 

我要向你说，去吸我们的新西兰朋友和在他之后任何人的发言吧，我将象一个顺从 

的学生一样走开。 然后我会抱着对你的应有尊敬，要求你作为我们的中学老师 , 

我们做你的学生。 你允许我发言呢，还是要我做一*个顺从的学生跟着走开？问一 

问别人，看他们有没有异议。 如果他们不友对 , 这就说明我有理由发言； 不然 

的话，我仍然拥有发言权； 同时，我耽心，虽然我不敢确定，但我觉得事情可能 

会因此变得更为复杂。

我想，在你面前，景象已经画得很清楚。 莫尔斯先生知道此事，因为他和我 

打过交道。 现在问题是在你手里。 我应该走下讲台，坐回我的席位呢,还是应 

该根振提出一项决谈草案的理由，在其他所有发言人发言之前发言？我要修正这项 

决议草案，或者在我感到这项决议草案不能令人接受时,采取我几乎确信可以带来 

和平的其他步骤。 但是，要是你作为主席不允许我发言的话，我将听从你的命令。

主席 : 沙特阿拉伯代表可以继续发言。

~ ■
巴鲁迪先生 ( 沙特阿拉伯 ) : 我要提醒大会, 昨天晚上我口授了关于邀请登

克塔什先生向^ 会发言的决议草案, 这项决谈草案今天已经分发了。 对没有机会
. . . . .  -

看到这项决议草案的人，我再读一遍：

" 考虑到由于一位桑普森先生想要取消在苏黎世所通过的塞浦路斯宪法而

策划一项政变的企圓，内战便在塞浦路斯暴发了,
■ . . . . . ' • • ■ ,

" 考虑到如果不是下述的原因,塞浦路斯总统和副总统都不会在现在还生
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在A 间：

" ( a ) 塞浦路斯总统逃离该国到安全地区，

" ( t o )  土耳其军队领了寒浦路斯以保护土族塞人少数 ,

" 注意到塞浦路斯总统在本届大会发表了一项声明，

“ 又注意到塞浦路斯局势越来越加滞乱,塞浦路斯人民全部在此个反常的 

局势中备受痛苦，

" 请睡鸟夫 • 登克塔升先生以塞浦路斯朝总统和土族塞人领导人的资格，

出席大会全体会议以便指出若干对角f 决塞浦路斯问题终!)3有用的办法 , 不仅为 

了希族塞人的利益，也是为了土族塞人的利益，使他们能够坐存在一个独立和 

统一的塞浦路斯国家之内。 "
二 . -

鉴于法律顾问昨天提出的意见认为关于邀请登克塔什先生以土族领袖身分出 

席大会这一问题的表决须有三分之二多数才能通过，并鉴于在这个问题上没有取得 

三分之二的多数，因此登克塔什先生不能以此身分出席,我今天修正了我的决议草

杳
莱。

我 要 把 （b ) ^ 的措谓改动如下： " 土耳其军P人在场保护土族塞人社区, ", 

我说 " 土族塞人社区 " ，为的是要避免使他们被认为只是一个少数民族，因为我的 

好朋友罗西德斯先生 , 或希腊代表说过许多国家都有许多少数民族 , 每一个人都 

会要求到这里来，并要求听取他们的发言。 此，我在汝动的措词中已经顾到这 

—*点0

在执行部分的段落中，我侧去了 " 和土^ 塞人领导人 " 的字样。 他是塞浦路 

斯副总统，这是没有问题的。 我们避开他作为土族塞人领导人的身分不谈。 然 

后我要插入 " 这一个继续遭受内战折廣的国家" , 因为，我说过，这是一个反常的

A/PV.2413 :8
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局势。 如果在塞浦路斯实现和平，显然除非他被塞浦路斯政府任命为塞满路斯代 

表团的一名团员, 或代表塞浦路斯政府出席会议，否则他的身分就会不合程序。

他不能到这里来，阁入会场。 但由于内战仍在继续，所以我说我们应该这样说： 

" 请腊乌夫 • 登克塔什先生以这•一个趣续遭受内战折麥的国家、塞浦路斯副总统的 

资格，出席大会全体会议。。。 。 " ，同时避开他作为土族领导人的身分不谈。

在大会面前我将坚特这项决议草案，除非我们能有更好的办法，要求登克塔什 

先生提出他的发言稿，并由我们的同事，例如土耳其大使宣读。 或者我们可以把 

登克塔什先生的话并入会议记录中。 这会有廿么不同呢？他必须来到这个讲坛并 

不是为了来赛美。 我们感到兴趣的是他作为副总统所说的话，他的话总是会说出 

来的 , 但我仍然坚持由他出席会议，除非有人能够提出更好的办法。

我卞了印度代表的发言，他提出了以阿尔及利亚、阿根廷、圭亚那、印度、马 

里和南斯拉夫为共同提案圓的所请六国决议草案，我希望这些国家的代表能服从道 

理。 这并不是说，他们的决议草案不是一个好的决议草案—— 在我看来，这个决 

议草案比起塞清路斯提出的不能令人接受、应当撤销的决议草案好多了—— 但我仍 

有若干保留》 这种保留不是针对六国决议草案的意图和目的,而是因为必须把注 

意力集中在实际问题上，不要保留充满陈词滥调的执行部分第3 段。 这一段，可 

以作出各种不同的解释，同时，由于若干保留，或由于希族塞人社区和土族塞人社 

区之间缺乏谅解, 可能无法获得执行。

因此，. 我对执行部分第3 段提出下列修正案。 这些修正案很快就会发给大家， 

我将用较慢的速度来宣读： 首先 , 爛去 " 毫不返延地 " 等字和这一段末尾的"并 

停止对其事务的一切外来千涉" 字样 ; 其次，李 " 要求 " 两个字后面加上" 在塞 

浦路斯的希土两族达成一项彼此可以接受的协议之后; 立 即 " 等字。 这样，整 

段经修正后如下：

" 要求在塞浦路斯的希i 两族达成项彼此可以挨受的协议之后，立即从
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塞浦路斯共和国撤走一切外国武装部队和外国军♦ 设拖和人员"。

假如我们保留 " 毫不迟延地 " 等字而不提到 " 棱此可以接受的协议 " 等字，我 

们是否天真或单纯到以为土耳其人会让塞浦路族的少数任凭多数盧待?本修正案对 

于澄清这一段来说是必要的。. ' 如果他；们^ 資^4'^挺的现有形式,^土耳其人将会受 

到土族塞人社区和每一个主张保护少数民族权利的人的咒骂； 而達里的少数民族

是 《苏黎世宪法》明确规定下的一个社区, 有一名鄙总统,我记得他甚至拥有否决
. . . .

# 塞浦路斯总统所作出的任何决定的权力。, ，但这位副:总统.却不串地遭到忽视, 否
. . - . . •  • - ' . ••• ' • ■ ' . .  ■ . . • '

则我们就不至于陷入这种困境。 ’ .

至于 " 并停止对其事务的一切外来千涉" 達 些 字 样 ,我 们 没 有 谈 到 那 些 可  

能干涉的国家，怎样要求停止呢? 因此，我提出执行部分新的第4 段来反映这种看 

法。，应当要求 " 停止 " ，但由谁来停止呢？在这方面 , 我提议增列下列一段：

" 吁所有关心的国家停止对塞清路斯共和国务的一切外来干涉 "b

我们不光是要求 " 停止 " ，我们要求某些人停止干#。 此 裁 们 不 是 要 ％ 

而是呼吁，因为我想他们当中有些人迅是不怀好意而要存☆ 干涉的。 我们若没有 

提到请求或要求所有关心国家，就无从要求# 止 干 涉 我 并 不 想 指 明 这 些 国 家 ； 

它们为数不少 : 大国，小国，各种国家都有。

为了表明我是非常讲理的，我要这六个提案国仔细地读一读这些提出来的修正

案，它们都是合情合理而符合事实的。 如果他们把这#1多正案列入他们的决议草
... - ,

案，我将投票赞成他们的决议草案，试® 拉挽蔓多的 i 数,并建议通过他们的决议
- ■ . ■■ . - . . ■- ，--' -

草案。 ■ , .
. .， -- • . . .

我听说突尼斯代表也有一个值得赞扬故修£ 案 ; 他的结论和我的一样，但措 

词和我的不同； 可能是情况不同使然。

我并不是说，我将进行针对的斗争但如果他们能在相当短的时间内告诉
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我说，我提出来的修正案没有改变他们的决议草案的宗旨—— 因为，这些修正案的 

目的终归是要把两族拉在一起，而不是要查出，土耳其人将不会遵守一项决议，除 

非他们确信存有彼此都可以接受的解决办法一- 同时，并告诉我说,他们将把我的 

修正案并入他们的决议革案，那么我将不:§特通过我的关于邀请登克塔什先生只以 

一 ♦ 继续遭受内战拆摩的国家塞浦路斯劍总统的资格出.席会议的决议草案。

如 果 他 接 受 的 话 那么 你 们 就会 使 整 问题 筒单 化，而我也会说服★ 家。

虽然我耽心他可能在此要求上秦有指示。 除非两族之间彼此协议一项解★办法， 

否则要求他最少不反对它是不合理的。 但他有反对的自由。 我不知道他奉有什 

么样的指示。 他可能舉有严格的指示。 如果他秦有严格的指示的话，秘书长还 

能做什么事呢？占领军将进驻那里，以保护少数民族，而我们不幸将会使到问题僵 

化，象我们在朝鲜所做过的样。

总而言之，我 可 否 请 求 作 为 . 7 7 5号文件内所载决议草案提案国的那五 

个国家的朋友们挨受我的修JE案，以使促进问题的解决，为达成协议铺乎道路。 

如果他们不接受的话，那么我将保留重新嚴出我的决议草案的权利； 如果这項决 

议草案遭到接敗的话，在联合国工作了这么久的巴某的机智是不会因此枯竭的。 

我将会提出另一项决议草案g 这项决议草案并非是我暗中应急的打算，而是在我

的i r海里転 f良着的。
■ ■ . .. . . ■ ■ ■• ' . . . • . . ' ■ • _ - •

我这样做，并不是为了.風棱议事，而是☆ 求避免重犯我们在朝鲜所犯过的错误0 

我不想提起其他问题，因为那将使问題更趋霉化, 我要看到，油是例在潘急的流水 

上。

主席： 现在我请新西兰代表发言„

坦普尔顿先生（新西兰）; 我国代表团仔细地斤取了印度代^ 在 提 i出 A /  

L J 7 5 和 A dd . 1 号文件内所载五国决议草案时的发言。 我们赞扬这五个提案 

国致力提出一项能获普遍接受的草案。 杳年,同样是这五个国家提出了一项获得

A/FV.21H311
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一致避过的决议草案。

'我国代表团相信，通过这种决议草案，而不是通过偏担一方的决议，是我们本 

届会议也应谋求的目标。 因此，不谈 A / L 。7 7 5 号文件所载决议草案或任何 

修正案的优点，我现在正式动议, 大会按照煤事规爾:襄九十一i 的规定, 决定先表 

决 A / L .  7 7 5 号文件所载的决议草案至于有关决议草案或任何修正案的优 

我有机会在较后阶段就我国代表团的投票作解释性发言时再谈。 我是在相信 

. 7 7 5 号文件所载决谈草案是最适宜我们通过并将获得大会最广泛支持， 

可望获得一致支持的情况下这样做的。

主席： 我请塞浦路斯代表发言。
• . . .

赫里斯托菲季斯先生 ( 塞浦路斯 ) 、:、 我愿对印度代表这么能干地以不结盟国 

家名义提出的决议草案作一些许论。 由阿尔及利亚、圭亚郁、印度、马里和南斯 

拉夫代表团组成的不结盟国家联系小组，本着塞浦路斯作为发起国之一的不结盟集 

团的最好传统行事，激力于提出一项决议草案这项决议草案，不辆牲原M , 采用

了使它能获得大会一致或几乎一致通过的词句。
.• - - .. , .. . '. • . . . . . . .  .

这个联系小组的成员及其各自代表团， 的努力产生了去年获得一致通过的 

第 3212 ( X X I X )号决议，他们今年作出的这一努力和他们完成这项困难而棘手任 

务的建设性方式真是值得高度的赞扬。 我嵐代泰团认为，现在摆在我们面前的 

A / I .  . 7 7 5 号文件内所载的决议草案，虽然是报据极为膽弱的平衡达成的一项 

妥 协 的 结 果 ,部 保 留 了 问 题 赖 以 解 决 的 原 助 予 和 平 公 正 地 解 决 塞 浦 路 斯  

问题。.
. . '  , . . 

报据我国代表团在这方面的意见，我们这次不坚持对A / L 。7 6 9 号文件内

所载我们自己的决议草案进行表决而投票支持A/ 工。7 7 5 号文件内所载不结盟
...， .

国家的现有决议草案。

当然，如果在这一较晚阶段有任何图要改动这不结盟国家的决议草案的话 .
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我们也可能必须提出我们自己的修正案来保持这项决议草案所伎赖的平街缕是

一个很微妙的平衡。 因此，我们认为，任何偏于一进的改动都会使它完全崩清:。
' • . ■ . . .
至于沙特阿拉伯代表提出的几项修正案 , 我只要说，我国代表团完全不能接受。 

这些修正案将产生支持侵略的效果，因为它们可意味着，任何一个国家都可以侵略 

另一个国家，然后以撤退其军队作为接纳以使用武力为后盾的政治解决的先决条件。 

这当然是任何人都不能接受的，.本大会更不用说，因为它完全透反了联合国的原则 

和宗旨。：

因此，我吁请沙特阿拉伯常驻代表不要强人搂受他的修正案，因为我们认为，

这样只会在令天寒清路斯问题的困难上造成更多的困难。

主席：我请土耳其代表发言。

A/PV.21H3
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蒂尔克门先生 ( 土耳其) : 五个不结盟国家的代表团过去数天来同土族塞人社 

区和希族塞人社区代表进行了嗟商，目的是要就塞浦路斯问题取得一个一致决议草 

案。 嗟商结束时，五人小组通知土族塞人社区代表说，他们为取得一致草案所作

的努力失败了，结果大会面临着必须对希族塞人社区提出的非常不合理、完全不切
. . .  . . .  -

实际、报本不能实行的决议草案进行我决尚精况。

为了避免此种徒劳无功的行动，我国代表团提出了一个决议草案，其中避免易 

起争论的问题，但是要求及早恢复社区间的会谈，以便达成互相同意的和平解决 

办法。 在我国代表团本着这个目^ 提出了决议草案之后，五个不结盟国家小组虽 

然在求取一致革案的努力上失败了/ 还是决定提出一个草案。 由于五个不结盟国 

家的这个主动，姑且不论我国代表团对A/L. 7 7 5和 Add. 1 号文件内决议草案的 

实质有什么意见，我们在本阶段不坚持对土耳其代表团提出的A/L. 7 7 4号文件内 

的决议草案进行表决。

德里斯先生（突尼斯）：我咋天解释了突尼斯对这个问题的立场。我们认为目 

前不必要有一个关于塞浦路斯的决议* 但是我们现在既然是在审议提案，突尼斯代 

表团希望作出贡献。

我很有兴趣地斤取了关于阿尔及利1 、圭亚都、印度、马里和南斯拉夫所提决 

议草案的介绍性发言，阿根廷现在也成了共伺提案国。 我同意新西兰代表的看法, 

本提案应获优先，我们支持这一点，但是为了调和不同的观点，为了使我们的建议 

更准确，突尼斯代表困建议以下述案文代替A/L. 7 7 5和 Add. 1 号文件内的决议 

草案执行部分第3 段，这个案文已经交给秘书处，我们希望秘书处能立刻予以分发 :

" 促请除联合国武装部军事设施和人员以外的一切外国武装部队、外国 

军事设施和人员撤出塞浦路斯共和国，，并停止对该国事务的一切外国干涉。 "

我向决谈草案提案国提出这项修正案，希望他们会接受。
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： 他代表团同我有相同的看法。 这项修正案里有一实质因素和一⑥式 

9 $ ,  实质问题是联合国军事设旅的维特 , 这是必要掷；关于这点不应有误解。

我们於为彩威:因，是大会不能要求，只能迫切地请求、邀请、号召、建议、认可或 

教而言，安全理事会可以要求，大会则力求折衷，要想法子使用较不产

« # # »  \  . . I'、 、. • . i

揉署揉，热是, 栽们提议德修正案不含有" 毫不拖延地" 这几个字。 这几个 

多，思辨？ 襄种措辞是不准确的我不相信一旦决议草案获得通过，我们 

就 i 宴剖确保寒全彻戾的缴出。

栽不夢作进一步的解释，或研讨问题的实愿。 在本阶段我只是要对提案国讲 

, , 鉴于工作的压力，我们没有时间同他们. 商。
，’ V -
奄此刻，翁不憂康越我f i 提 i 的修i 廣进行表决,我们将视各决议草案的审议 

的发1 , 形作丧襄，到时候再向大会建议。

I 而言之；我们暴协助★舍取得的较佳了解, 并使我们面前的决议草案得到尽 

可t 多数会员国的镑爱 9  我们本着这种积极精神，提出了修正案草案。

吉席.，：我请印廣.伐表戾言 <̂
...:，'■

贾帕尔先生（印度）：我有机会就沙特阿拉伯大使提出的修正案同其他提案国 

包括M根廷和肯；I J I夜肉进行矮商 ,

裁fb*c家 极 端 铁 •鲁建★ 使在英语湘调令方面的造诣和他的政治智慧，我必 

须料,我们戾现盤的修正案从语言学和政洽观点看都是极有趣的 。 但事实是这 

样：它们伺大会原来Hh-致决议执行部分第2 段的概念相反 , 执行部分第2 段如卞 :

" 促请所有外国武寒部队，及外国军事设施和人员，迅速撤出塞浦路斯共

和® , 并促请停止对该国事务的一切外国干预； " ( 第 3212 ( X X I X )号
，.，. ■ •    ：-----

m )
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我们由子明显的理由，只是试图保特该段，因为在这么送的阶段提出任何新的

慨念，必定会给同很复杂的塞浦路斯问题直接有关的某些当事方制造困难。̂
. . ■ '  . . .  . . . . . , . . . .  . . .  ' . . - . .

因此，我们很遗憾，提案国不能接受巴鲁迪大使极有说服力地提出的修正案。
. '， . . .  . . . .  厂 . .  ̂ , . .

我们的决议草案是连续几日几夜极力藥商的产物。 我们不愿在这么迟的阶段 

接受任何修正案，因为我们认为我们已经在最大可能的程度上考虑了有关各方的意 

见。 因此，我们认为如有必要，可以根据议事规则第九十条;^沙特阿拉伯的修正 

案进行表决。 我觉得遗憾，在我说明过的情况下，提案国不得不反对这些修正案。

关于突尼斯大使刚才提出的修正案，我只得到法文本，我的法文不够好，无法 

了解它的涵义。 但是我很仔细地听取了菜语口译，我的印象是他是想把驻在塞浦

路斯的联合国部队排除于执行部分第3 段的范围之外。 我认力实在没必要在此提...
出这个例外。 去年当联合国部队驻在塞清路旅时, 我们并未提出类像的例外。

联合国塞浦路斯的留驻是安全理事会批准的，我们不认为以目前的形式通过 

7 7 5和 Add. 1 号文件内的第3 段会妨碍联合国塞浦路斯部队的活动和行动。我愿 

让大会考虑是否要列入突尼斯大使提出的修正案。 ；

主席：我请阿拉係叙利亚共和国代表发言。

阿拉弗先生（阿拉伯叙利亚共和国）：我愿支特阿尔及利亚、阿根廷、圭亚那、 

印度、肯尼亚、马里和南斯拉夫提出的，在 AXL. 7 7 5和 Add. 1号文件内的决 i义 

草案，特别因为我国也是不结盟国家，我们了解塞浦路斯和土耳其代表都不坚特自 

己的草案。

但是，我也要求发言，以便进-•步补充印度代表刚才就突尼斯大使提出的修正

案所作的发言，我国代表a 也认为关于联合国塞浦路斯部队的留驻的执行部分第3• ... . .  ' ... •
段所作的例外不是必要的，一方面是因为印度大使提出的理由一方面是因为A/L.

.

7 7 5 和 Add. 1号文件内的决议草案执行部分第9 段，那一段明白呼吁各当事方 

继续充分同联合国驻塞浦路斯维持和平部队合作。 我希望突尼斯大使鉴于执行部
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分第9 段会认为不需要坚持他的修军案，这样，如果无异议，我们就可以开始对不 

结盟国家的决议草案进行表决，以作为本大会的共同意见，或近乎是共同的意见。

主， : 我了，的立场如下。 塞浦路斯和土耳其代表并不坚持对他们的决议草 

寒进行表决。 因此, 新西兰大使提密的优i 表决尚动议自动无效，因为在某种意 

义上根本没有优先的问题 ; 除了在很技术座的意义上说，沙特阿拉伯代表向我们提 

出了一个程序上的决议草案，因此技术上而言，大会有两个决议草案：一个是 

A/1 7 7 5和 Add. 1 号文件内的决议舉案 , 是关于实质问题的，一个是A/L.776

号文件内的沙特阿掠伯草案，是关¥ 程序问题的。
,

如果大会同意我的意见，我们将对A/L. T 7 5 和 Add. 1 号文件内的决议草案 

给予优先，认为这是大会的了解，并把该决议草案当作大会面前唯一的实质性决议 

草案。 我第一件要作的事，是按照合建的步凝从A/L. 7 7 5和 Add. 1 号文件内 

的决议草案开始进行。 这就是说，我们将处理沙特阿拉伯和突危斯对该决议草案 

提议的修正案—— 当然是假定这两个代表团坚持它们的提案—— 按照正常的方式， 

我们将对提议的修E 案进行表决，然后对修正过的或未经修正的决议草案进行表决。

当然，如果沙特阿拉伯大使坚持我们现在就处理他的关于程序的决议草案，然' - '
后才处理A/L. 7 7 5和 Add. 1 号文件内的关于实质的决议草案，那么我们就必须

注意这个问题。 、
- > . - ■  ■

我请问汝特柯掠伯大使是要大会在本阶段处理他的程序性决议草案呢？还是准 

备 要 我 们 先 整 个 处 理 7 7 5和 A d a / i考文件的实质性决议草案？

巴鲁迪先生（沙特阿技怕 ) : 我正要要求发言，尽管我要提请各位会员注意我I'll ...
昨天提出的程序决谈草案，这个程序决议草案无论如何总是应加以处理的。： 另一 

方面，我和来自突尼斯的兄弟兼同事之阔必定是心有同感，因为我们各自提出了 A/  

li 7 7 5和 Add. 1 号文件内的决议草案修正案，以便确保争端当事方之一，即土

族 塞 人 社 区 会 注 意 到 这 疋 案 ，土族寒人社区正要求土耳其人维持其军队，直至• - ■ . ■ ,
如果情况许可的话，两个社区之间有一项了解，并且和平获得实现。
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我不了解为何塞浦路斯外交部长竟作出这么强烈的废应, 不须说他是代表希族 

塞人社区的。 他说一切都安排好了 , 任何义都不应加以损.害。 热后他提及仿照

执行部分第3 段形式的一段 , 大意谓依照安全理事会决议的意义，土耳其军队应毫
• ■ .

不拖延地撤出。 但是本大会和安全理事舍了要军队撤出的同样目的，通过了多少

个拔有获得注意的决议? 这是因为关于其4 问题的决议没有获得遵守。
/  \  . . •  ■ . . .

我试图修正本决议草案使它切合实际而合塞。 我从本论坛上告诉你们一-我 

， 来准备接受指正—— 土耳其军队不会只因为^ 个决议要它们撒退就撤退，而不保 

证土族塞人社区不会遭到危险。 i 们不能水遮在郝里维持着联合国军队。 它们 

很費钱，本组织已经破产了。 维持那些联合.国部队或塞浦路斯和平守梦者的金钱 

是很勉强地支付的。

我们不应窜改不结盟国家遍决议们適原封不动地接受，而不以互輪接受 

的方式打开使两个社区接近的门径吗？我要提请塞浦路外交部长注意我使用T  

" 互相接受的解决办法 " 的词句 , 这是我从不结盟国家决议草案序言部分第3 段借 

用的。

好，其他的选择是什么呢？这个草案是神辜不侵犯的 ; 别更改；照它原本的 

样子进行表决；接受或不接受。 .在此我有繁三世界和许多改洲人支持我, 因为他 

们是团结一起的。 我知道欧洲人同谁一起, ' 我们亚洲人也知道我们同谁一起。 

这就是a 结，：一种团结对抗男一种团结努是基于宗教填思想意识等等。 ：

如果我们告诉土耳其人毫不拖延地撤出，情势仍然是不会变，的。 你要的究竟是道 :
- .  -  ■ . . . . -

义上的胜利还是实际的成果？内战是没有胜的。 我们应求得成果。 他们会撤 

出，留 下 土 耳 其 社 区 任 凭 另 外 某 一 个 桑 普 森 或 许 下 一 次 ^这 个 人 是 土 卞  

其爱国者，他说 " 塞浦路斯一向属于土耳其人些希腊人为什么在这里 ? i t 我们

叫它113还给土耳其。. ，， 这也是可能的。 狂 人 不 限 于 希 腊 人 。 假定土耳其
. . . . -  . . . . . .  -

社区的一个土耳其人说 : " 英 国 人 在 柏 林 会 后 把 i 个岛崎当作一个托管地。

因为我们土耳其人在第… 次世界大战中同德® 义誤盟，英® 人把它当作托管地取得。 

这是土耳其的领土。 " ;
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当然，这种说法似乎是不适当的、不合理的，因为塞浦路斯毕竟是一个自由的 

统一的实体，我们也希望它保持这种地位。 但是桑普森先生突然地出现。 他说

" 希塞统一 " ，他差不多成功了。 如果他成功了，恰好是少数民族并且恰好是土
• .. • • • .

耳其裔的社区，会遭到什么轉果呢? 他们会被大批大批地杀死，即使不是被灭绝。 

塞浦路斯外交部长却说， " 不行，不能更t , 这是许多次谈判的成果。 " 但是，

试園改进谈判的成果有计么不对呢？ ,

象我说过的，与我不相干 , 甚至在我之前，我的突危斯弟兄提出了一个目的相. . '• • . ■ . .

同的修正案。 或许他讲得稍远了些，他强调如果土耳其军队要撤出，就必须维 

特联合国和平护卫者。 我不认为我们可以永远推望维持联合国和平护卫者。 假 

定我们没有经费来支持他们，会发生什么呢？ 假定土耳其人撤走他们的军R , 和 

平护卫者留在那里三个月、六^ 月或个月而仍然没有拟出互相可接受的解决，那 

么怎么办驚? 难道塞浦路斯外交部长要土耳其人再把他们的军队叫回，来保护土 

耳其少数民族吗？ 如果这样，我们就会忙得团团转。 这就是我提出我的修正案 

的理由。 你以为那只是♦ 妙想吗？ 我的修正案是为了获得实际的成果, 根据类 

似情况仔细想出来的。

我现在要作总结。突尼斯代表恰巧在我修正案之前提出了他的修正案。如果 

他准许，我愿成为该修正案的共同提案者。 另一方面，如果他决定撤销该修正案, 

我将象收养小孩一样把它接牧过来。我重复遍我准备同突尼斯代表作为该修正 

案的共同提案者。 在那种情况下，我将不坚持我的修正案，虽然它比较具体。

' 我仍然要坚持我的第二个修正案，案文如下 :• • . •-.... .

" 呼吁各有关国家,停止对塞浦路斯共和国事务的一切外国干

塞浦路斯代表团对这种词句有什么好反对的？它同军队不相干;它仅呼吁各有关国 

家 * 停止对塞浦路斯共和国事务的切外国干预。

我重复：我准备成为突尼斯修正案的共同提案者。 如果他撤销该修正案, 我
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轉把它接过来当作我自己的。还有，不论它是否被通过，我坚特我的第二个修正案,

它将成为执行部分第4 段我再★ 一遍 : ■ •：/

" 呼吁各有关国家，停止对塞浦路斯# 和国举券的一切外国干预"。

一切须视本大会对这座修正案♦ 出fi*么替的决定而走。 我愿在此刻提醒i 查 ,

大会仍有我的关于邀请登克塔什先生以塞i 路斯副总统身分出席问题的决议草案。
• . ■ . . •' • ' - . • •

该决议草案将留在大会，直至我知道对于六国决议韋案修正案的表决结果为止。

我必须须先告诉大会, 我不在i 有 ^ 在塞决中失败。 : 这# 事记载在报告里。 . 

我希望明年，如果情况许可的话，我们都会在这里，我¥ 须# 说"我早就这样告诉 

你们了 " 。 只要有和平，我不在乎失敗。 但是i 这个战略性岛峰上, 有些国家 

在幕后操纵着。 我之所以坚持呼吁各有关国家，停止对塞浦路斯共和国的一切外 

国干预，就是为了这个缘故。;
■■ - ： ■. . 广：■■■ .： ■ ，，’ -

' 主席先生，除了我的之外，你可以照你巧I ；，把任一决谈草案付诸表决。 然 

后我会告诉你，我是否坚持对沙特阿拉伯的决& 草案进行表决，该决议草案的目的 

是邀请登克塔什先生以塞浦路斯副总统的身分到大会发言。

德里斯先生 ( 突尼斯 ) : 我已经5^取了襄千突龙斯修主案的意见。

第一，尚未读过英文本的印虔代表说 , ^ 于联各M军队和军事人员必须作为例 ' 

外是没有问题的，因 为 本 段 与 那 些 军 队 无 关 ，

叙利亚代表提请我们注意第9 段。 ' 我 门̂；!̂ 反对撤销修J a 中 的 那 一 部 分 0 '  

为我们听取了那些发言后确实知道第与 ^ 合国都队充关。 剩下的是该修正案

的下列辞句： : r ; > V -：

" 促请一切外国武装部队、; 外国军事设施軟人员撤想塞浦路斯共和国，并 

停止对该国事务的一詞外国干预"V  : : : r

我认为关于这个案文可能会有共伺意见我 t 得遗憾> 该决议草案的共同提
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案者不认为应同突尼斯代表团藥商。 突處斯是地中海区的一国，我们对一切有关 

地中海区的河题都有兴趣。 没人周我们# 商。 如有人同我们嗟商，我们会提出 

的意见’ 我们的意见是有些, 值勸。

我们了， i 事方的立场 {  我f i T # 秦浦路斯翁立场,我们也了解土耳其的立 

它们是处于对特状态。： 秘 书 長 養 两 个 当 事 方 之 间 进 行 谈 判 ，以便取 

得一•項协议b 我们不期待它f i宪全獨意该换缴專案。 接受这方或那方的立场就

是病意冲突翁一*方可以对3^会《/决定运用茶决权。
. . …  -

这就是为I t 么 我 要 ★ 会将粮的决定应王确地反映大会的立场。 我们 

要翁是保证外菌军iM t i i和外® 不干颜塞浦路斯的事务。

要求毫不« 延 地 作 某 件 事 ，本身就是嗓须付诸实行的一项决定。 但是鉴于 

相反的立场S 缴« 不能确定会1*識实行。 e 此，当大会促请一切外国军队、.外国 

军事資施ftJ人 S 缴密塞清路» 臭和B U 并停止对其事务的一切外国干预时，我们认 

为大会是在履# '它翁义务、b

翁已经翁T这許多说網3 现養我» 奪資t 共同提案者的意见。 如果沙特阿. - - •

粒#代表友持送个新案文, 突處斯钱表趨將感到衆幸，尽管我们的想法不时稍有差 

赛 ,。 但是我们輪》的是夢确保、 文件内椒决议草案—— 稍撒更改过一■ 
敦得可能的最★，数人勸支族《 .

我不认为这» 求过务，翁们认身幾们» 取的立场反映许多代表团的意见。 

ft是在本阶段* 翁不要求I f这项修E案进椅表决;我宁愿共同提案者在有必要进行 

m商窘对这种方法表# 意见。 ， :

主席：我请塞浦路斯外交部长发言。
• ■ ' . • ■ ' ■ ••

赫里斯托菲季斯先生 { 塞浦路斯) : 我报有兴趣地听取了沙特阿拉伯和突尼斯 

两位代表为支持他们葡案文所说锻话h 我徵感潇他们对我国的悲剧与问题的关心。
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我确信他们必定了解，我对塞浦路斯的命运也是异常关切的。 因此，不论我说什 

么，我是为维塞浦路斯人民的利益而说的。: T

就沙特阿拉伯代表提出的决议草案而言，我已差表示了我的意见。

我认为我应对突尼斯提出的草案稍加说明V 因为关于其真正意义可能会有摸会; 

当然，这不是故意引起的，因为突尼斯代表在最后数分钟内明白地说了它的意义。

分发的第一个草案是法文的 , 开始嫌能给那些不精通法文的人带来一些潘乱。' 

现在，英文本已经分发了 , '人们可以注意到# 结盟集团提&的案文与突尼斯提出的 

案文之间有而个报重大、振重要的差异。 、 ：

突尼斯提出的案文开始是 : " 促请一切外圓军队撤退…••…" ；而不结盟集团的 

案文是 " 要求一切外国还队毫不拖延地撤退，"，•…: "。人们:可以明显地看，出其间的不 

同。

在此我要提及，去年本大会促请军队速速撤退，但 12 ♦ 月后，军队还在那里。 

因此，我认为本大会注意到过去1 2 个月的经验，应主动响应，对不结盟集gf的决 

议草案投赞成票，包括执行部分第3 段在内，因它要求外国军队毫不拖延地撤退。

主席 : 我请破利维亚代表发言。'
, - ' ， -. - ■- ■

古蒂雷斯先生 ( 破利维亚 ) ：我不要以、新的意见、修正案或决议草案使大会不 

耐烦。 依照议事规则第七十五条，.我夏求结束群论，因为我们都对关于塞浦路斯 

的决议草案说得够多了，我认为我们必须开始对所提出来的这个或那个决议草案进. . ■ . ..... ■ . 广...... ' .. .. ... ....
行表决。

主席：坡利维亚代表援引了关于结束辩论的第七十五条。 根推谈条,,代表们 

当然记得，我们在听取两名反对结束辩论的发言人一只准珠两名—— 的发言之后， 

应立即开始表决。

任何代表愿意就反对结束辩论发# 吗？
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既然没有人愿意发言，现在我把结束辩论的动议付诸表决。

结束辨论的动议以一百二十四票赞成，零票反对，无人弃权，获得通过。

主席：现 在 将 开 始 对 7 7 5号文件内的决议草案进行表决。

我注意到我的名单上有几个代表团希奪社表决之前解释它们的投票。 当然, 

议事规则对这件事有明白的就定。 ’ 代表们可在表决之前或之后解释他们的i 票。. 

魏不知道大会是否愿意在表决之后听取所有的解释，S 此，依照我们剛才一致通过 

的动议的精神，我们开始处置修正案和A/Ii 7 7 5号文件的案文。

我看到土耳其大使举起银笔, 这是向我表示他要在表决之前解释他的投票。因 

此主席将同意该请求我们将口; f取那些表示要在表决之前解释投票的人的发言。

Digitized by UNOG LIBRARY



A/n,2ki3

纳乔先生 ( 阿尔巴尼亚）S 关于提交大会人可的A / V 7 7 5 号文件中的

决议革案，阿尔巴尼亚代表®族为有必要再次就执行部第9 段所提及的联合  , ■

国部队问题强调阿尔巴尼亚人民共和国政府的立场。

如我们在别的场合所:强调的，阿尔岛遮巫人民共和国政府曾经反对P 现在 

仍然坚决反对建立联合国部队。 K如所周知，逢背宪章的宗旨和原则游遣联合 . 

国部队到世界各地去, 不会有助于保 •人舉的主权、权利. 也不会有助子真正

的和平事业，而只能为帝国主义题家的利益服务。-- - '• ■：

除了我剛才所表示的保留之外V 阿东&尼亚代表团将换票赞成A/L。7 75 

和 Add, 1 号 文 件 中 所 载 的 决 议 革 案 ，

芬奇先生（意大利） ' 十一月 '千三日，我代表欧洲经济共同体的成员国 . 

参加了对这个问题的辩论，解释九国对塞浦路斯问题的立场，并说明它们对有 

关各方做了些什么。

我现在要倚短地指出，九国认为两族社区在安全理事会第367 ( 1 9 7 5 )

号决议所提公式的基補上恢复会谈是绝对必要的。 考虑到那项目标,九国已 

决定对这些决议草案如何投票。

我们认为A/L。77 5 号文件所载的决谈草案关怀到使各方的立场达成均衡, 

所以值得我们支持。 我们☆ 这项决议草案向各提案国表示祝贺，该革案正确 

地强调了本大会认为对，决危机的尝试有呆而且狠重宴的许多因素。 在我们 

看来，这项决议草案首先表示必须在秘书长主持下，不迷延并不附先决条件， 

立刻铁复会谈《 我们也已向所有有关各方指出可以在秘书长协助下进行认真 

会谈的基础。

由于这些理由，九国当然不能支持当事各方自己认为必须提出的那些决议
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. ■ . . • • ' - . •

翰，力先生 ( 中®  ) ： 中獨禽泰ft £*于千一月千四曰在大会的发言中全 

爾 解 述 政 府 对 塞 浦 路 斯 網 簿 钩 重 场 ， 截11衷☆ 希望塞浦路斯希、土两 

族及有关方，不断排除超級大廣热# ， #- • 源和破坏 , 以大局为重，在平等的 

泰g j i , 通过和平途径, 襄第夏替,# ☆捧商, ♦取使塞浦路斯问题早日得到 

♦ 寧勝喪。

本着i 建立场，中簿钱秦簿濟寒# 阿尔及利3E等六国提出的A / 1。7 7 5号 

决议革，投赞成票P

关于联舍裹雄待和，部队|^簿 , 申® f t . ® 历来在原则上有自己的立场， 

建暴众游周知I t  為寒 涉及联 合国部 队的部分 ,我们是有

# 廣韵，

坦普尔敦先生 ( t w i 》： 我要筒想地诱几句话，解释新西兰支持阿尔 

及利亚和其他几国代表a 所提 .4/% 7 f M 和 Aaa。i 号文件所载决议草案的寧 

i o  我4 , 对 f § § 和 寒 件 所 竊 的 各 项 决 议 草 案 的 提 案 国  

没有坚持要求表决，表承我麗喪表《翁感謝。

泰續关于讓个烦舞檢 - 艘 資 r f 没有发言，但这并不表示对这 

个 议 邀 不 够 秀 象 寒 浦 路 斯 新 西 兰 也 是 一 个 小 的 多 种 族 的 岛 国 。 我 

们对长久爱# # 热襄濟路# 人艮權最大1^«:情。 我们认为联合国有责任维护 

所有会M a n 妻粗和领★寒募，持劑是对15翁不能保卫自己抵抗强邻的小国S 

搏此，我国钱秦《对去. ★ 会辨通建的决錄未能执行，深感遗憾。 :

大 会 第 3 器（ 2 ( X ? ：工X ) 考 决 议 促 请 所 有 外 国 军 ，从暮 

沸 跨 斯 共 和 国 撒 m 象 并 坡 有 t 退 。 同 一 决 议 要 求 有 关  

名•.方 采 取 紧 t 揚 趣 确 像 辨 有 难 民 安 全 避 回 们 的 家 园 。振
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我们所知，这一点也没有，到。决议也要求两族社区继续进行会谈，以期达成双 

方可以接受的政治解决。 '尽 管 秘 书 长 —  

两族社:区间的会谈却陷于僵局，mmmmmmm
责 怪 别 人 没 有 执 行 第 ★ 决议是不适当的，而且也没有用的 

我所列举的事实本身就是指貴的对I 。 受损，的总是塞浦路斯人民。

第 3 2 1 2 ( x x i x ) 号决议的三个主要因素—— 撤退军队、迁避难民和通过会 

谈达成解决—— 隨着时f司的过去，更增加了迫切性。 前两个因素如果能获得进 

展，显然将有助于第三个因素也获致进展。 显然，大会的意向木是将其中任何

一个步骤的执行以另一个步骤的获得进展为条件。
\  、 . . .  二

因此，我国代表团所寻求的，也是我们希望有关各方都能接受并加以接受的 

一项决议草案将重申一致通遂的第3212 ( X X I X ) 号决议的基本因素,同早先的

决议不一样，这项草案应当由所有有关各方刻认真执行。 我们觉得现有形式
. ■ ' ■ . ■ ■ • ■ • •

的A/L。7 7 5和 Add。1 号文件所载案文有可能达成这些积极成果，只要当事各 

方也真正想达成成果。 不结盟国家集团为了使有关各方就保有第3212 ( X X I X )  

号决议所载主要原则的案文获致协议而作的巨大努力，值得大大的養扬。 我们

希望这不仅能提醒大家注意尚待完成的职责，而且会鼓励新的努力，通过会谈达
> . . ；■

成，决，结束塞浦路斯人民在他们美丽的，俱是分裂的 , .饱经战灾的和部分：! 区 

被占领的土地上所受的苦难。 , ,  ：：

蒂尔克门先生 ( 土耳其）： 我 ，在 凑 决 7 7 5和 Add。1 号文件所载 

决议草案之前说明我国代表团的投票立场。 首身;我宴讲到一件紫要的事。 随 

着土耳其代表团提出邀请塞浦路斯共和国总统、土族塞人社区领导人、腊乌夫 - 

登克塔什阐下到大会来讲话之后，昨天我们曾对粗步问题进行了冗长的辩论、;厂
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登克塔什先生在一次记者访问中就这次辩论发表他的意见9 我现在要提请大

会注意他的那些意见。 登克塔什先生说；

. ' ■ ■ . .
" 我一直留意关于全体会议是否要听取我的发言这个问題的辩论。 , 照 

我的看法，这个问题尚提出，并辨论T 若干小时，就已经可说是朝向正确方 

向的重要进展，因为十二年来希族塞人的领等方面一向坚持他们、而且只有

他们才能代表塞浦路斯6 因而，十二年来，不能把这个问题的所有方面在
： . . .

大会提出。 大会街到的是一面之词，因而非自愿地鼓励了希族塞人的领导 

者继续窃占其共同缔造者、合伙者、土族塞人社区的一切权利。

" 我11非常相信，巡逃不能为我们的问题找到公平解央的办法，与拒绝 

'听取双方的话是有直接卖带关系 '弟L  如果从一开始就能听听我们的话2 口 

头上拥梦摩原则但是部以为可以利用这个世界云巩固其窃取的政治权力 

的想法也就不会成为希族塞人领导者的政策了。 如果从一开始就能听背我 

们的话，我不相信会有任何代表容怒希族塞人领导者十：：：年来对我们的所作 

，所为。

" 我们觉得议事规则是应该用来，助伸张正义，而不是用来妨碍正义的。 

在我们的例子，我们知道希族塞人的确为了胆碍正义而利用这些规则。 结 

果，世界不晓得在塞浦路斯发生了些# 么。、 没有人知道，要不是我们作出 

报大的牺牲进行抵抗，独立的塞浦路斯共和国早已为希族塞人的领导者所摧

毁，这个岛也已和希腊合并了。 .
- . ' •  ；

" 有人引用程序性的规则想再度i t止听取我们的发言。 这样我就不会 

把我的书面陈述从窗》递入b 但是，对在本届会议化费时间讨论这个问题 

的所有杰出的代表们我很是感激。 我希望在下届大会的时候，十二年来 

对我族社区的不公乎将会被移除，大会将会析听双方的话从而知道塞浦路
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: 斯的真相。
• - ；'；. ' 

" 我希望土族塞人社区作为共同缔造者的权利，和它对塞浦路斯独t  

和主权的不可剰夺的权利 , 将按照议事规则得到座有的优先考虑。 我希 

望能平等对待我们来维护正义， 把我们当作希腊庚治者的顺民，他 

们已经用武力窃取了我们所^ 的宪法权利,使我们在过去十二年中成为没 

有国家的社区。

" 拒绝听取土族塞人方面的发言是有失公平的，我希望这不是离题的
• . .  '

说法。 从当然的公平观点来看，那是有失公平的。 从两族社区以平等 

的地位签订的协定和塞浦路斯宪法的观点来着, 郁也是有失公乎的。 没 

有一个国家、 民族和社t 会同 t k 弃它的■-切基本权利和自由或者选择在 

无国家的状况下生活，象过去十二年来希族塞人领导者要我们过的生、若一 

样，这可说是不言自明的。

" 不用说，在表决任何决议之前拒绝听取我族社区的发言，与我们

再度牺牲我们而拾高犯罪一★ 的决议将要采取的态度是有关联的。* • * ' • . . . - .

"我们觉得土族塞人社区为了要抵抗希族塞人领导者保卫两族社区国
■ ' • .

家已经付出了很高的代价。 我们希熏联食国不要我雜续就励希族塞入领 

导者坚持其圓执立场，从而加重我们的负担。, 塞浦路斯共和国代表的席

位在法律上、道义上、宪法上或其i 方面都不能用来违背正义和拒绝听取
, . .....

土族塞人社区的发言 , 这个社塔在政♦ 中不享有代表权，政府在行动方面 

便会无能为力。 "
；- .

塞浦路斯问题不是塞清路斯和男一个国家发 ' 冲突的问题, 而是以伙伴地 

位共同缔造这个国家，但现在发生严重冲突造成分藥的两个社区间的问题。
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大会明确地指出，它认为这是两个社区之间的冲突，只有在而个社区达成协议 

的基袖上才能获致政治解决。 塞浦路斯的冲突主要是具有国际影响的社区间 

的冲突，这可以从秘书长在两族社区间进行释族、和有联合国驻塞浦路斯部队

在岛上防止两族发生战斗这些事实得到《 明。
'

五个不结盟国家在较早阶段再度试行通过与两族社区的广泛协商以求达成 

共同意见，在现阶段我们要对这五国的代表在这方面所作的努力表示感谢。 

我们现在是在一种不同的情况之下，五国小组未能使土族和希族两个社区达成 

共同意见，于是提出了它们认为可以作为折衷案文的一项决议草案, 五国小组 

方面的这种行动是很自然的。

但是，我们在这里的大会中只个主要方面的一方的意见 ,就是希族  

塞人社区的意见，这对我们共同想望的和平与和解的目标是不利的。 土族塞 

人社区好象无法在就提出的决议革案进行辨论时表示意见。 为了克服无疑地 

与决议的效力大有关系的这种缺陷，土耳其代表团提出了一项决议草案，以便 

使登克塔什先生可以在大会全体会议上直接对我们面前的决议草案表示意见。 

使我们深感遗憾的是, 昨天在混乱而冗丧的程序辩论中没有能将这项决议草案 

提付表决。 即使在草案能够提出之前，就已经让一些草案的反对者霸占了讲 

坛。 两♦ 老资格的希腊狂热份予代表X ® 争着作不合时宜的表演，这更加深 

了昨天辩论的阴沉气氛。
...

希腊代表斯塔夫罗普洛斯先生不顾塞浦路斯的现实情况，又忘了在塞浦路 

斯有两族社区的存在。 当提醒他这一点的时候，他就提出与本题无关的问题 

来悄吓土耳其。 他竟然会这样，我只能感到遗憾。 他的态度只是反映了那 

襄不知悔悟的希腊狂热扮子的形象P 他们对希腊本身也已造成了很大的损， 。 

我只能希望，这种思想将为希腊新生世代的良知所拒绝。
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就希族塞人代表团而言，它反对我f1提出的决议草案，已造成了命定的错误。 

希族塞人没有看到一项事实，就是登克塔什先生不仅是他们不得不与之谈判的土 

族塞人的领导人，并且依照他们所毁弃但却仍然弓I用来称马卡里奥大主教为塞浦 

路斯总统的宪法，是塞浦路斯的副总统。 -如果希族塞人拒绝承认登克塔什先生 

为副总统，那就表示他们已割断了，两族社区间最后的一点合法关系。 那就是等 

于断然拒绝了土族社区成为塞浦路斯国家一•部分的权利。 那种立參是必然会产 

生严重反响的。

我认为希族塞人方面应该更审慎地考虑采取这种态度的后果。 对于所有因 

而产生的后果，他们不能再怪任何人，只可怪他们自己。

土耳其代表团能够不理条昨夭发生的、或者在整个辨论期伺发生的事情吗？ 

我们不仅要忍受昨夭的攀闷经验，而且要面对嘲笑塞浦路斯问题的基本要点的各 

种说法。 我们口斤到有人说，问题不是两个社区柯的冲突, 两族间会谈的结果是 

无效的。 我们看不出希族塞人代表团方面有丝毫和解的迹象, 也看不出有任何 

认真谈判的意愿。 我们听到说，希族塞人代表团是由甚至内都意见也不，致的 

一些成员组成的。 这也许可以艇释他们成特为，但改 i 不了我们所面对的问题 

的本质。
. . .

在这种情况下，我们必须要参照得到#腊代表团支持的希族塞人代表团的立 

场来评价五个不结盟国家所提出的决议草案。 为了我刚才所说的理由,土耳其 

代表团将投票反对A/Ev 7 7 5号文件所载檢决议草案。

阿贾巴德先生 ( 贝 宁 ）： 在# 论塞浦路斯问题时，达荷美曾表明了它的:i ： 

场。 达待美认为要使这小问题有进展，我们必须采取大刀阔斧的办法，以确保 

唯一有关方面、就是合一而不可分的塞浦路斯人民的利盡。
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对我们来说，A / l。7*75号文件所载的决议草案似乎太面面俱到了，我们报 

怀疑它的适用性。 因此，为了与去年同样的理由达荷美将不能参加对这★决 

议草案的表决。

我们对草案的提案国表示歉意并赞拿€ 们的努力 , 但为了原则性的理由，我 

们不能支持该决议草案。 ’
...... '

巴鲁迪先生 ( 沙特阿拉伯）： 我尽了全力使两个社区的领导人聚商一堂，

但一方的领导者似乎固执己见2 认为问题能够从大会的多数票得到解决。
, . . . . .  ■ •； • . ■ .

我有责任提醒双方的领导人，大会通过的任何决议都是建议性质的，除非双方都 

有善意，并愿互相了解，这样的决议不过是一纸空文，在某些情况下, 还可能有 

使双方的立场变得更僵硬。 我这样说,是根振了我在本组织的几近三十年 

的粗浅经验。 我的了解是，突尼斯代表并不坚持要提出他的修正案，因为我相 

信，象我一样，他也认为设法使某些人明白所以要提出修正案的道理是无用的。

我说我也愿做那项修正案的提案人。 为了迁就别人，他又从他的修正案中删去 

一些字句，这都是对的。 看来他和我都仍然无法使这个被认为神圣的案文得到: 

进展。 因此，如果他不坚持将他的修正桌# 付表决，我也没有异议。

当然，如果他不坚持将他的修正案提决,我可以选择要求表决我自己的 

修正案，但是那又有什么用呢？ 我们现在的情况，就和我们最近处理朝鲜问题 

时的情况一样。 如果土耳其人或土族塞人社区不照办又怎么样呢？ 一纸空文 

又有何用？ 你想在表决中获胜吗? . 体可以得胜。 但我认为这不是表决的胜 

利，这是命弃了目的，因为如果双方不能靠捷，目的就无法达成。

主席先生，你知道—— 我的好朋发助理秘书长莫尔斯先生也应该知道——  

为什么我要提出程序性的决议草案，在经我修正后, 该草案的用意就查要使登充 

塔什先生以塞浦路斯謝总统的身份来到大会。 我最后说服土耳其代表充任登竟■
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什先生的代理人宣读他的发言，他也这样做了。 那末为什么还要登宪塔什先 

生来出席呢？ 我们知道他的想法。 有人不愿看到他在这里露面，他们，怕， 

那些塞浦路斯人。 他是一个塞浦路斯人 ; 他们为什么要始他呢？ 他是克某里

季斯先生的好朋友。 我想，蒂尔克门大使虽然不是英国人，但他用报好的发音
- . ■, '

宣读那篇发言 , 所以我想大家都已知道发言的内客。 发言已在讲坛上宣读过了, 

内客也已经周知了，为什么我还要坚持呢?

我告诉过大会，我要丧法使登克塔什的发言让大家知道。 就象人们在做几

何学巧题时所说，经已证明厲实。 我不想再坚持提出我的程序性决议草案，因
. ■ . . .  . ' • • , . . . .  ■

为它的目的已经达到。.
• , . . • ■ . ■ .

讲到对唯一剩下的实质，P 决议草案的表决 , 我不得不说—— 不是为.了和离沙 

特阿拉伯不远的一个亚洲国家站在一过在所请第三世界会员国的帮助下,蔓 

照自己意思行事的大多数国家的团结似乎已占了优势'据说我也是厲于第三世 

界的，但是我要在这个讲台上让大家知道，沙特阿拉伯如果见到它的兄弟国家有 

时只是为了团结、而不是为了找寻方法与途楚去解决象我们所亩对的问题而改变 

路线，它是不会随着它们走的。..

我然有时间可以投 票反 对决议草案 不是由 于气愤，而是为了指出塞浦 

路斯不接受突尼斯或沙特阿拉伯所提的修正案是没有理由的—— 或者甚至不去理 

它，不参加表决， 因为我认为不值得表决。 我说这样的话，感到很悲哀，因为 

我们在这里争辩不休，咬文，字，但受难的都是塞浦路斯人民, 不管是希腊族还 

是土耳其族。 那里的人民，不分种族来源 , 都在等待我们为他们出一点力，使 ‘ 

他们能和好地生活在一起，而不是各走极端，让我们继续处理一个除了互信和善

意就无法解决的问题。- ...... •..

主席： 现在的情形是，沙特阿拉伯代表团已撤回它对A /Iv  77,5和 Add。1
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号文件所载决议草案的修正案,突尼斯代表团也不坚持要提出对该决议草案的修 

正案。 因此，我们就将现有形关的决议草案提付表决。

在大会表决A/L。7 7 5和 Add。1 号文件所载决议草案的全文之前，我必须

宣布有人要求单独表决第3 段。 要求 :f 行记录表决。
• • • . ■ .  .

举行记录表决。
■ . .

赞成 : 阿尔巴尼亚、，阿尔关利亚、阿根廷、澳大利亚、奥地利、 巴哈马、 

孟加拉国、巴巴多斯、: 比利时、不丹、破利雜亚、博英瓦纳、 巴西、 

保加利亚、细甸、布隆迪、 白饿罗斯苏维埃社会主义共和国、束捕 

察、加拿大、中非共和国、卞得、中国、哥伦比亚、科摩罗、哥斯

达黎加、古&、: 塞 浦 路 捷 克 斯 洛 伐 克 、民主也门、丹麦、多米
. . .  ..

足加共和国、厄瓜多尔、埃及、^ 尔瓦多、赤道几内亚、埃塞饿比 

亚、斐济、芬兰、法国、加蓬、 比亚、德意志民主共和国、德意 ' 

志联邦共和国、加纳、希腊、格林纳达、几内亚、几肉亚比结、圭 

亚那、句牙利、冰岛、印度、印度尼西亚、爱尔兰、意大利、象牙 

海岸、牙买加、日本、肯尼亚、老M 、黎巴嫩、某索托、利比里亚、 

卢森堡、马达加斯加、马里、马耳他、毛里求斯、墨西哥、蒙古、 

莫桑比克、尼泊尔、荷兰、# 酉兰、足加拉瓜、挪威、阿曼、巴拿

马、 已拉圭、秘鲁、菲律宾、波兰、荀萄牙、卡塔尔、罗马龙亚、• •
塞内加尔、新加坡、索马里、西班牙、斯里兰卡、苏丹、斯威士兰、 

瑞典、阿拉伯叙利亚# 和国、秦国、多哥、特立尼达和多巴奇、乌 

干达、乌竞兰苏维埃社会主义共和国、苏维埃社会主义共和国联盟、 

阿拉伯联合首长国、大不列频及北爱尔兰联合王国、傘麦塵联合共 

和国、坦桑亚联合共和国、上沃尔特、乌拉圭、委内端拉、也门、
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南斯拉夫、札伊尔、赞比亚

塞拉利昂、土耳其。

弃权 : 巴林、智利、伊朗、以色列、约旦：科威特、马来西亚、毛里 

亚、摩洛寄、巴基斯坦、涉 阿 拉 伯 、突尼斯、美利坚合众国。’

第三段以一百十一票对二票，+ 三票弃权通过。 *
. . .,

. • . . ' .

主席 : 大会现在表决决议章案全文。 要求举行记录表决。

举行记录表决。

. \ •<

赞成 : 阿富汗、阿尔巴尼亚、阿尔及利亚、阿根廷、澳大利亚、奥地利、 

巴哈马、巴林、孟加拉国/ 巴已多斯、• 比利时、不丹、坡利维亚、 

博茨瓦纳、巴西、保加利 i 、無甸、布隆迪、白俄罗斯苏维埃社 

会主义共和国、束捕察、加拿大、中非共和国、> 得、中国、 f  

伦比亚、科摩罗、# 斯达黎如、古巴、塞浦路斯、捷克斯洛伐克、 

民主也门、丹麦、多米尼加* 和国、厄瓜多尔、埃及、萨尔瓦多、 

赤道几内亚、埃塞饿比亚、資济、芬兰、. 法国、加蓬、德意志民 

主共和国、德意志联邦共和国、加纳、希腊、格林纳达、几内亚、 

几内亚比绍、当亚那、部牙利、冰岛、印度、印度尼西亚、爱尔

兰、意大利、象牙海岸、牙买如、日本、肯尼i l L 科 威 特 老. . * . * -
黎巴嫩、莱索托、利比里亚、卢森盤马达加斯加、马来西亚、 

马里、马耳他、毛里塔尼亚、毛里求斯、墨西哥■：蒙古、莫桑比

后来阿富汗、卡塔尔、和塞拉利昂三国代表闭通知秘书处，说它们原来打 

算弃权。
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反对 :

弃权：

克、尼泊尔、荷兰、新西兰、尼加拉瓜、挪威、阿曼、巴，马、

巴拉圭、秘鲁、菲律宾、波兰、荀葡牙、卡塔尔、罗马尼亚、塞内 

加尔、塞拉利昂、新加坡、索马里、西班牙、斯里兰卡、苏丹、斯 

威士兰、瑞典、阿拉# 叙教亚共和国、泰国、多哥、特立尼达和多 

巴哥、突尼斯、乌干达、乌克兰苏维埃社会主义共和国、苏维埃社 

会主义共和国联盟、阿掠伯联合首长国、大不列颠及北爱尔兰联合 

王国、落麦隆联合t 和13、坦桑尼# 联合共和国、上汰尔特、■̂ 拉 

圭、委内瑞拉、也门，南斯拉夫、札伊尔、赞比亚。

土耳其。

智利、风比 i i 、伊朗V 以色列 '  约旦、摩洛哥、巴基斯坦、沙特阿 

拉伯、美利坚合众国。

决议草案以一百十七票对一票，九票弃权通过〔第 3 3 9 5 ( 3 0 0 0 号决议〕。

主席 : 我现在请愿意在投票后解释投票理由的各位代表发言。

松德贝格先生 ( 墙 典 ）： 按照瑞典代表0 的看法，要达成塞浦路斯的永久 

和平，有三个极重要的问题：第一，撤军问题；第二，解决与失所人士有关的各 

种事项问题；第三，考虑到两个社区的基和合法权利 , 对军事、政治和人道方 

面的事项经由谈判寻求和平解决的问题。

瑞典投票赞成A/L。7 7 5和 Add。1 号文件所载决议草案，因为照我们的意 

见，这个革案正确地反映了我们对那些基本问题的看法。 瑜典深切地认识到大 

会剛通过的决议中各项规定之间的相买关系，愿意趁解释投票的机会对土耳其军 

队驻留塞清路斯的问题表示特别关注。 因此，我代表我国政府.示希望土耳其 

政府将在不久的将来采取必要步骤从塞浦路斯撤退其军队。
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比沙拉先生 ( 科威特）： 科威特代表团投票赞成A/L。775.和 Add。1号 

文件所载决议草案，因为这个草案强调了我国所强烈支持的各项原则。 我们认 

力应保全塞浦路斯的领土完整、独立和不结盟。 我们也认为外国军队运早应该 

从塞清路斯撤退。 我们剛才通过的决f # 励两族进行对话,这种原则是我们所 

提倡，想望和相信的。 ' 无 疑 地 没 有 i 于平等地位的两族间会谈，问题是无法 

得到解决的。 '

我国代表团认为，察在拟贫第三段时,把撤退外国军队和达成互相可以接 

受的解决办法连在一起。 但科威特代表固的了解是，撤退外国军化的要求是与 

达成最后解决一在我们应予坚持的塞浦路斯共和国两族地位平等的基細上达成 

互相可以接受的协议而i冬于产生的最后解决—— 分不开的。
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哈里先生 ( 澳大利亚）：我国代表团认为在这么晚的时到就投票作倚短的说 

明是适当的, 因为澳大利亚人民对塞浦路斯人民深感同情。 许多塞浦路斯人来到 

我们自& 的国家，我们表示欢迎。 我们同是英联邦的成员国，澳大利亚已经提供 

现在仍继续提供若干警察参加联合国驻塞浦路斯部队。

去年澳大利亚代表对有关塞浦路斯问趣^ 第 321 2 ( X X I X ) 号决议的一致通过 

表示了热烈欢迎。 可以记得，该决议最优先辆注意是要使两族代表继续当时正在 

卷行的接触和会谈。 在第 3 2 1 2 (xxn;x)号决议通过以后的部段时期内，两族间 

会谈在秘书长的协助下积f 进行，这是非常令人放舞的。 我要借此机会对秘书长 

为促使两族进行会谈所作的努力表示敬意。 因此，听到会谈在二个月前在纽约突 

.然中断，就令人更加痛心。 鉴于这种发展, 大会目前通过的这项决议就强调了恢 

复两族间会谈的迫切性。 我们认为这是这项决议的真正重点。

无论如何，我国代表团是:支持这项决议的，为了要表明澳大利iE希望塞浦路斯 

的一切未决问题能得到解决，并期待两族间的会谈能够恢复，这是寻求解决的最好 

方法。

我们真诚地吁请双方恢复会谈, 并避免任何足可纺建 会̂谈进展的行动或声0月。 

我向所有当事各方保证，我们的唯一目的是雜补塞浦路斯的分裂，使所有塞浦路斯 

人民都能道和平安祥的日子。

谢勒先生（美利坚合众国 ) : 美国对大会不能通过—项为所有当事各方都能接 

受的关于塞浦路斯问题的决议，感到非常遗憾。 我们认为这样的一项决议将能为 

i 由会谈解决塞浦路斯间题提供一个适当的基础。 因为没有一项决议是所有当事 

各方都能接受的，我们对A/I*. 775和 Add:.l文件内的决议草案弃权。 但是，我 

们注意到今天通过的决议提到大会第3212 ( x x i x ) 号决议。 按照该决议和安理 

会第 370 ( 1975 )号和第367 ( 1975 )号决议, 这两个机构明确地授权秘书长在当 

事各方间进行轉旋，特别是鼓励它们进行两族间会谈。 我们真诚希望两族代表能 

竟分和有效地同秘书长合作，为塞浦路斯问题的合理解决求取进展，我们敦促它们
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这样做。 这样的解决是联合国一向所要求的，是美国人民所热烈希望的，也是塞 

浦路斯人民长久以来一直等待着的。

斯塔夫罗普洛斯先生 ( 希 腊 ）：我要对阿尔及利亚、圭亚那、印度、马里和南 

斯拉夫代表团以及阿根廷和肯尼亚代表团为寻求为各方都能接受的解决办法所作的 

一切努力表示铭谢。 这是木容易的，但是成果是可以接受的，至少对我们,可能 

也对其他人，是可以接受的，因为如来我们想要达成公正解决，它已具备了应该构 

成决议内容的一切因索k 措词倚明，但所有的因素都具全。 我们非常感谢这些代 

表团。 ；■ ■■•

我注意到有一小代表团投了反对票，就是土耳其。 我感到很遗憾。 也许他 

们应该投赞成票。 但是这实在也没有什么分别，因为去年他们投的是赞成票，作 

的部是反对的行为。 所以，有什么分别呢？ 我还是希望今年他们能反其道而行 

一投反对票 ’ 但作出赞成的行动。， \

我要改正记录上的一项错误，我不是指编制记录的人员有错误;这可能是我的 

错。 记录上记载我曾说登克塔什先生：

" - ■ . 不是塞浦路斯政府的首脑；不幸地，他也不是副总统。 他可能曾经 

是，但现在不是。 如果他希望成为塞浦路斯的 •统、，他应当通过正当的程

序。 " （第 2 4 1 1次会议，第 8 页 ）
. . . .  -

这里铁了几个字。 当时我说得很清楚，但是l a载的和我说的恰恰相反。 我滋一-  

我现在把它念出来一登克塔什先生" 不是塞浦路斯政府的首脑 ; 不幸地, 他也不是 

以朝总统的名义来到这里的。 " 我 再 重 复 遍 : 他不是以朝总统的名义'‘来到这 

里 的 " 。 这就是所缺的那几个字。 然 后 我 接 着 说 他 可 能 曾 经 是 , 但现在不 

是。如果他想以朝总统的名义来的话，他应经过合法的程序。 "

我的意思很倚单。 他不在全权证书的名单上。 他可以被放在名单上。如果

他要，我们可以想办法把他放在全权证书的名单上，他就可以以塞浦路斯割总统的
. . . . . . . . .  .

名义来到这里。 但是他从来提出这个要求。 就我们来说，依照宪法他仍然是塞 

浦胳斯的割总统。 如果他想用这♦ 名义，塞浦格斯政府也许可以将就他。
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■ 在我离开这个讲台以前，我要讲到今晚发生的一件怪事一怪事是怪在有个主 : 

权国的代表团居然以一种奇怪的态度谈到另一个国家的代表，这是有记录可查的。

除了一些一般性的事项以外，我将不对这种言词和想法作任何答复，我对人身攻 

击不f禅复；我只答复戶; 的•-般t缝 项 . 首先r 我 昨 为 代 表 它 的 提 议 ，但是蚀挺 

绝了。郑么，这到底是谁的错？ 是 我 拒 绝 鸣 ？ 事实是他拒绝的。 他为什么 

不说他自己呢？ 我对这点非常遗憾。 接着他谈到老狂热份子。 我是一个老狂 

热份子—— 无论如何，我是老了—— 但是，就是象我一祥的一些老狂热份子同叫基 

¥ 尔 * 阿塔图克的个老狂热份子在一起致力于确保土耳其和希腊之间的友谊。让 

土耳其的新狂热份子也朝着闻一方向努力, 他们会发现希腊的新老狂热份子是非常 

愿意作同祥的努力的。 我们希腊人别无所求、. 求.的是和平。 土耳其能说同样的 

话吗？ 如果他们能够，那就很好 ; 就不会再有狂热主义 , 有的将是友谊。 我们 

希望能够这祥。, ■■； ■■

阿洪德先生 ( 巴基斯坦 ) '：我a 代表团在就塞浦路斯问题进行一般辨论时已经 

就这个问题的实质说明了我们的立场。 我国代表团的意见同一般的意见，也许是 

全世界的意见是祥的，认为只有通过塞浦路斯两族社区间的谅解才能对塞浦路斯 

问题作出持久性的解决，结束塞浦路斯人民的苦难。

此外，我国代表团认为，在联合国和其他国际场所审议塞浦路斯问题，主要是 

因为要促使两族在可以确保达成成果的基础和条件下进行有意义和建设性的会谈。 

界此，我们很高兴看到大会剛通过的决议的索5 段要求立即恢复有意义和建设性的 

舍谈。 ' .

' 以这种方法对待问题，就意味着必须乎等对待双方的代表。 去年通过的，我 

记得是一致通过的部项决议承谈了这一点的重要我们都知道，在秘书长主持下进 

的四小回合的会谈中, 塞浦路斯的土族和希族的领导人都是以平等伙伴的地位参 

满的。

- 但似乎由于程序上的缺陷, 土族塞人的领导人不能在大会上陈述他的意见,我 

们对此感到遗憾。 我们过去认为，现在还认为，在这种性质的问题上，较大的政
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治事项和公平原则的考虑应较程序性和法律性的考虑优先。

我国代表团几天前在这里说过, 虽然塞浦路斯问题非常复杂，两方立场的差距

并不是大到不可能弥补。 我们这样说，并不是想低倍剛才通过的决议的提案国为
. • ■ . . .  . . . . . . . . .  ： •• ■

达成妥协所作的各种努力。相反的，我们对他们所作的努力和表现的精神表示赞赏。 

但是，表决结果显示，情况和去年相反，决议并没有能消除双方之间的差距。真正 

的折衷办法应当是所有有关各方都能同样接受的。

因此，巴基斯坦虽然对决议草案的一般目标没有异议，但很遗憾地不能支持这

项草案。 现在我们在大会的辩论已经结束 , 我国代表a 仍然希望，有关双方能够■' .

摆，脱进行这类辨论时所激起的情绪，在秘书长继续协助和它们在本大会所有朋友的
, ' , .. • ：' ■ ■ .

友善支持下，恢复寻求一项对所有各方都合理公正的解决办法。

主席 : 我请塞浦路斯代表象言。 V 、

赫里斯耗菲季斯先生C塞it路 斯 ) : 我想没有必表V 也不合适在这么晚的时间 

来答复土耳其代表在" 解释投票 " 的掩饰下对我国代表团所作的没有根据的指控、 

i化诈企图和威吓。 我只想说，土耳其代表令天表现的态度提供了一项令人惋惜的

实例，证明塞浦路斯人民在土耳其压适和傲慢领下是过着怎样悲惨的生活。 对
. ■ -

我们来说，国际社会认识到我们的正义事业，能够维护和支持我们的立场,也已经 

足够了。

我国代表a 和我愿在此对主席和联系小继的成员的不僻努力,和为了忠诚干练 

地执行不结盟国家集团托付给他们的艰巨和棘手的任务所表现的耐心和毅力，再度 

公开表示我们的感谢和赞赏。 他们在执行这项任务时表现了不结盟国家的良知和 

意志, 塞浦路斯属于不结盟运动，它一向热烈拥护这个运动的各项原则。 我国政 

府尊重并仔细审查了联系小组在执行有矣塞浦路斯的任务时所表示的意见,确信这 

些意见的目标是适切地使塞浦路斯事行不结盟原则。:我们本着这种精神对联系小 

组那样艰辛地和熟练地草拟的决议草案加以衡量和审议。

考虑到《利马宣言》内阐述和载列的不结盟国家集冗对塞浦路概问奥所持的众 

所周知的意见，和另一种意见，就是主张通过一项决议以便最适当地促进寒浦路斯
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但不精牲我们认为不可剥夺和不可侵犯的原则，并顾及许多友好国家的感

# 和會法；从而表现绝大多数会员国的美商意见；并具各适当的道义和法律上的影... ' ■ •

响力，我们决定接受联系小组草振的、剛由先会以绝大多数通过的那项决议，认为 

處鎭别敦分明的文本为优越。

#11其# 望土耳其最后得能执行道道重串和，襄去年的第3212 ( XXIX)号决 

镜 再 表 的 这 个 丧 界 性 大 会 的 意 慮 。 去 年 第 2 ( XXIX)号决议是一致通 

轉 ^  # 重達 i 等禁4 後了翁成察。 当謝的▲昇其代表接着在解释投票时作了闻 

释♦ 闻的发言. 企图蕃定土库其自 i f 梭察y 使决议的若干部分的执行取决于某些 

‘ 件和会谈的结果b .

我们认为 ; 送就是为什4 4 # 决银的起韋人非常達意; 不^通过重申紧急需要 

f 拳执行决议的各，，来搏度肯定第能12|：XXI3C)号决议，而且特别为了执行这 

要求，賓 裁 禁 部 队 、外歯拿^驻扎和率事入员都不再延返地缴离塞浦 

路斯典和菌《> . '

失会以这样翁參数通过这項喪说/ i 横地识别和指出了胆碍执行联合国有关塞, . . ' ' '  .• ... . . . . .  ...

瑜路播同题的各項决锐的项重失障繞，鄰外菌邀領部队继续驻札塞浦路斯境内，■ ■ . . . ■ . ... ■ •
矢会并认t 第 31 l i t XXIX)  ♦ 决 级 这 部 定 的 执 行 已 经 受 到 耽 延 ，因此要求 

H 弾队立却撤离> 我f i 对此感到满意， 我们希望明年木再需要反对" 過延 " ， 

1&1病须审该其他烫释效的# 施来痛f c t 即充，孰行联合国的各项决议。

★ 会童甲. 望，助辨有自愿避S 累齒的难^ 安全i ® 他们的家园，并鉴于决议
. . .  ....... :. . . •* . :

中有襄送- 方窗翁规定&鍾就建了千^ ♦ 月，以上; 逃返没有执行, 所以今年大会通 

有春i # 衷为此1 的来敢各壞繁尊猎雄，我们对此也表示欢迎。

卷这次辨||申 * 塞；i ，斯美和M 代表 i r 遂地表明了对有关塞浦路斯问题制宪. . . ' , •: . , • ■ ... ■
务 窗 的 所 请 会 谈 的 意 这 # 会 谈 宣 进 軒 得 f 顺利,尽管秘书长在会谈的四个回 

合中作出了木# 的努为、值轰係然没有结来6 因此，我们现在希望通过这项决议 

特别是决议中赛隶所有部队从塞浦路M 缴道的郝翁分规免的执行，以有意义和建设 

性的方式恢复这种# 谈，吏童赛的是i 齒地进I I 会谈。
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最后我要讲到决议中特别提到了对改变塞浦路斯人口结构的企ffl。在塞浦路斯 

干出的所有蛮横的单方面行动之中* 这 项 徐 了 其 他 罪 恶 之 外 , 可以说是H碍进 

行有意义和建设性的会谈以及谋求希族塞人和土族塞人都能接受的政治解决的最大 

障碍，因为可能会有企图要防止这类行动成为无可挽回。

塞浦路斯共和国本着i 述精神接受大# 劍通过的这项决议。

我国政府和长久受难的塞浦路海人民非常感激大会对我们挽救塞浦路斯独立、 

主权、领土完整和不结盟关系的请求作出积极和建设性的响应。 我们对联系小组 

成员不银地作出努力以协助塞浦路斯，再度襄示深切的感谢，我们对这次辨论中的 

所有发言者ik*要表示感谢。 对绝大多数的成员以有力而又热烈感人的言词以及以 

赞成票支持塞浦路斯及其人民的事业,努力协助为塞清路斯向题谋求公正和平的解

决，我们也要表示热烈的谢意， -Y、
. ■ . . •

主席：我请阿拉伯叙利i 共和国代表发言。

西巴希先生( 阿拉伯叙利亚共和国）：阿拉伯叙利亚共和国代表团投票赞成由 

一些不结盟国家提出的A /L. 7 7 5和 A'dd. r 号文件内的决议章

鉴于目前的情况，阿拉命叙利亚共和国代表a 愿考示 , 我们的了解是, 这项决 

议草案所注重的是第2 段 , 该段要求尊重塞浦路斯共和国的主权、独立、领1 寿整 

和不结盟关系，并要求所有国家不采取任何足可危，塞浦路斯共和国的行动和午预。

那项规定也要求执行决议的第3 段 , 即要求所有外国武装部队、外国卑事翻(^口 

军事人员不再迟延地从塞浦路斯共和国微i 。 '

此外，这项决议要求立即恢复会谈， 乂便达成希族塞人和土族塞人双方都能接

受的协议。 我国代表团对此表示赞成。 ：:■ . . . ....... . . , .二 .
最后，我要指出，这 项 决 议 的 祸 叙 利 並 共 和 国 外 交 部 长 于 一 九 七 五  

年九月三十日在大会发言时就塞浦路斯询建k 表示的立场是一致的。

主席 : 今天下午审议议程上的问题的会议到此续束。,

下午七时十£ 分散会。
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